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Аннотация. Ушбу мақолада французча вербал фразеологик 

бирликларда нейтрал  эмоцияларнинг психик  белгиларига,модал 

хусусиятларига,интенсивлик хусусиятларига,давомийлик даражасига 

ва  марказий нерв тизими орқали бошқарилишига кўра комплекс  тарзда 

ўрганишнинг  умумий тамойиллари кўриб чиқилган.  

Калит сўзлар: эмотив фразеологик бирликлар, таянч эмоциялар, 

эйфорик, дисфорик, апорик хусусиятлар, интенсивлик, суперкластер, 

монокластер. 

 

“Эмоция” - психологик ҳодиса сифатида кўплаб  тадқиқотлар  орқали 

кенг ўрганиб  келинган, бироқ, у асосида  пайдо  бўлган “эмотив 

фразеология”нинг   лингво-когнитив, коммуникатив-прагматик, структур-

семантик каби  тадқиқот талаб  хусусиятларини ҳар томонлама комплекс 

тарзда  ўрганиш имкониятлари ҳануз чексиздир. Шуни инобатга олган 

ҳолда мазкур мақолада французча эмотив фразеологизмларнинг айрим 

лингво-когнитив хусусиятларига эътибор қаратмоқчимиз. Зеро,  “...эмоция  

бор жойда,  албатта когниция ҳам мавжуд”дир  [Демьянков, и др. 2002.].  

Профессор Ш.Сафаров воқеликдаги предмет ва ҳодисаларни 

билиш, идрок қилиш қатор мантиқий – руҳий ҳаракатларни ўз ичига олган 

таркибли фаолият эканини қайд этган ҳолда ушбу фаолиятнинг 

дастлабки босқичи албатта, маълум бир объектни бошқа объектлар 

қаторидан ажратиш ва бунинг учун эса унинг фарқловчи белгиларини 

топиш лозим, дейди [Сафаров 2008:12]. Биз  ҳам  мазкур   тадқиқотда   

французча вербал эмотив фразеологик бирликларнинг (кейинчалик 

ЭФБлар) лингво-когнитив  хусусиятларини намоён  этиш  мақсадида   

нейтрал  эмоцияларнинг кластерли таҳлилига мурожаат қилдик, улар 

эмоциялар  таҳлилига  кўра ўзининг бир мунча  монокластерлиги  билан 

фарқланади, яъни борлиқдаги  воқеа-ҳодисалардан таъсирланиш  

натижаси  ҳисобланган ҳайрат - амфипатик эмоциясини ва соф  

субъектив  ички  кечинмали эмоциялар ҳисобланган бепарволик ва 

хотиржамлик  эмоцияларини  қамраб олади: 
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Ҳайрат  эмоцияси  фавқулодда рўй  берган  ҳолатлардан ҳиссий  

жиҳатдан  таъсирланишнинг ўзига хос  ифодаси  бўлиб, кишиларнинг   

соф субъективлик  хусусиятини акс  эттириши  орқали  ўзига хос 

мунозарали эмоциялардан бири эканлиги билан   ажралиб  туради. Айрим 

психологлар, хусусан, А.Лук  ҳайратланиш эмоциясини нейтрал  эмоция 

сифатида [Лук 1982: 24],  И.Синелникова эса  уни  бадиий  матнлардаги  

маъно оттенкаларига кўра бивалентли эмоция  сифатида  тавсифлайди 

[Синельникова 2013:97]. Кўриниб турибдики, ҳайратланиш эмоцияси на 

ижобий, на салбий  маъно касб  этади. Айрим  тадқиқотчилар  томонидан  

таъкидланганидек, ҳайрат  бошқа эмоциялар  билан узвий  боғлиқ 

[Чертыкова 2015:87; Гиноян, Хомутов 2010: 28-29]. Масалан, ушбу 

ҳолатни қўрқув  ёки муҳаббат  эмоцияларида  фаол тарзда кузатиш 

мумкин.  Юқоридаги фикрларга кўра  бу эмоцияни нейтрал  эмоция  

қаторида  ўрганиш мақсадга  мувофиқ, деб ҳисоблаймиз. Бинобарин,  

аксарият  йиғилган французча ЭФБларда  ҳам ушбу  эмоциянинг бир 

жойда  қотиб қолиш кўринишидаги статив ҳолати  акс этади. Масалан, 

rester comme  une  bûche ; rester comme  frappé par la foudre ; rester  clou  

sur place ; ва бошқа вербал ЭФБлар шулар жумласидандир. Ҳайратнинг  

бу турдаги, яъни қаққайиб  қотиб  қолиш  шакли  кўпинча қўрқув 

эмоциясида содир  бўлади. Бу эса ҳайратни қўшимча “аксессуар” эмоция  

сифатида ҳам талқин  қилиш  имконини  беради. Шунингдек, француз 

фразеологиясида ҳайрат эмоциясининг оғиз очилиб қолиши (rester la  

bouche  bée;) каби соматик шакли ҳамда  умумий ҳайрат  ёки  таажуб 

шакллари (être  surpris comme  une  poule  trouvé un  couteaux; être étonné  

comme un fondeur  de cloches) ҳам учрайди. ФБлардаги ҳайрат  кучининг  

даражасига келсак, барча ЭФБларда  лол қолиш - кучли ҳайрат ҳолати 

бирдек кузатилади. 

Хотиржамлик - субъектив  ички  руҳий  ҳолат сифатида француз  

фразеологиясида  асосан, қалб осойишталиги   ва  таскин  маъносидаги 

ЭФБлардан  иборатдир.  Масалан, être  tranquille  comme  Baptiste; se tenir 

à carreaux – хотиржам  ўтирмоқ; être  comme  un  saint  dans  sa niche - 

1.Бепарволик 

 2.Бефарқлик 
3.Паришонхотирлик 

1.Осойишталик  

2.Таскин  

ХОТИРЖАМЛИК БЕПАРВОЛИК 

НЕЙТРАЛ  ЭМОЦИЯЛАР 

ҲАЙРАТ 

1.Қаққайиш (тик ҳолатда)   

2.Лол қолиш (оғзи очилиб) 
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ўта хотиржам  бўлмоқ; prendre haleine ; prendre son  calme - ўзини  қўлга 

олмоқ, тинчланмоқ; avoir  son  esprit  en  repos - таскин топмоқ; ва 

ҳоказо. 

Ж.Лакофф  ва М.Жонсонларнинг  таъкидлашича, инсон психикаси   

вертикал ва горизонтал  тарздаги параметрик хусусиятларга  боғлиқ  

бўлиб, бундай  хусусиятлар барча турдаги  эмоцияларни  аниқлашда  ҳам  

қўл  келади [Lakoff, Jonson 1980:242]. Хусусан, хотиржамлик  эмоционал  

ҳолатида  эса  тананинг кескин мимикаларсиз ўзгармас вертикал ҳолати  

инобатга олинади. Шу сабабли экстралингвистик  ифода  воситаларига  

деярли  эга  бўлмаган хотиржамлик  эмоцияси вербал ЭФБлар таркибида 

жуда  озчиликни ташкил этади. И.Синельникова таърифлаганидек,  

хотиржамлик  эмоционал ҳолатнинг  бошланғич  нуқтаси ҳисобланади 

[Синельникова 2013:28]. Шунинг  учун  ҳам французча вербал ЭФБларда 

хотиржамликнинг даражаланиш хусусияти деярли кузатилмайди.  

Бепарволик – апатик* эмоция ҳисобланиб, кишиларнинг атрофдаги 

воқеа-ҳодисаларга нисбатан  пассив  муносабатини акс  эттиради. Лекин 

шуни таъкидлаш жоизки, ҳиссиётсиз инсоннинг  ўзи бўлмайди  ва шу 

сабабдан ҳам бепарволикни    қалб  эмоцияси деб  ҳисоблаш  мумкин. 

Психологларнинг таърифича, бепарволик риторик эмоция, негаки унда  

“диққат  марказидан  ташқари”  деган  тушунча  бор, яъни бепарво одам 

суҳбатдошини кўрмайди, эшитмайди ва ҳоказо [https://dongji.ru/chto-takoe-

ravnodushie]. Бу эса, албатта, соф  субъектив  ички эмоциядан  дарак  

беради.  Масалан, французча вербал ЭФБларда унинг бепарволик 

(n’écouter q’une oreille; baisser  les  bras;), паришонхотирлик (avoir  la tête 

en l’aire; marcher  à coté de ses pompes;) ва бафарқлик (ne faire ni chaud ni 

froid; avoir  le  coeur  dur;) каби  кўринишлари  учрайди.  

Бепарволикка икки томонлама ёндашиш  мумкин, бепарво  

муносабатга  дуч  келган киши, яъни  суҳбатдош учун  бу – салбий  эмоция, 

бепарволик  қилаётган киши учун - нейтрал  эмоциядир, чунки ушбу 

эмоция инсонларда ташқи томондан на салбий, на ижобий ҳолатни 

ифодалайди. Йиғилган  фактик  мисоллар бепарволик эмоциясида кучли 

ёки  кучсиз  даража кўриниши мавжуд эмаслигини, қолаверса, барча 

нейтрал (ҳайрат, хотиржамлик, бепарволик) эмоцияларни 

монокластерли   эканлигини  исботлайди. 

  Ушбу кластерли  таҳлил  натижасидан нейтрал  эмоцияларни 

тасвирловчи вербал ЭФБлар  тақсимоти   қуйидагичадир:   

 

                                         
* Апатия-бу бефарқлик бўлиб, унда эмоциялар мавжуд  бўлмайди.   "Апатия" сўзи юнонча "pathos " — 

"эмоция, ҳис-туйғу  ва азоб" сўзидан олинган бўлиб, унга "а" префиксининг  қўшилиши   инкор маънони 

англатади, яъни  эмоциясиз,  ҳис-туйғусиз тушунчасини ифодалайди. 

https://dongji.ru/chto-takoe-ravnodushie
https://dongji.ru/chto-takoe-ravnodushie
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Хотиржамлик Бепарволик Ҳайрат Жами: 

17 16 15 48 та  

 36%  33 % 31 % 100 % 

  

Француз фразеоогиясидаги ЭФБларда акс этган хотиржамлик, 

бепарволик ва ҳайрат нейтрал эмоциялари  деярли бир хил даражада 

мавжуд бўлиб, улар салбий ва ижобий  эмоциялардан ўзининг 

интенсивликка эга эмаслиги билан, соф субъектив ички руҳият эканлиги 

билан, субъект томонидан назорат қилиниши билан ва  қўшимча 

“аксессуар” эмоция  бўла олиши билан ажралиб туради.  
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